
بنى ئىسرائىلدىن بىر كىشى بىر ئادەمدىن مىڭ تىللا قرىز
سورىغان ئىدى، ئۇنىڭغا گۇۋاھچى ئېلىپ كلگىن دېگندە ئۇ
كىشى: ئاللاھ تائالا گۇۋاھلىققا كۇپايىدۇر، دېدى. ئۇنداقتا

ندە، ئۇ كىشى: ئاللا تائالا كىپىللىككلگىن دېگكىپىل ئېلىپ ك
يىترلىكتۇر، دېدى ئۇ كىشىگ راس سۆزلىدىڭ دېدى ۋە ئۇنىڭغا

مىڭ تىللانى ملم ۋاقىتقىچ قرىز بېرىپ تۇردى

ئبۇ ھۇرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ رىۋايت قىلىپ رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم مۇنداق دېگن:
بنى ئىسرائىلدىن بىر كىشى بىر ئادەمدىن مىڭ تىللا قرىز سورىغان ئىدى، ئۇنىڭغا گۇۋاھچى ئېلىپ كلگىن

دېگندە ئۇ كىشى: ئاللاھ تائالا گۇۋاھلىققا كۇپايىدۇر، دېدى. ئۇنداقتا كىپىل ئېلىپ كلگىن دېگندە، ئۇ كىشى: ئاللا
تائالا كىپىللىكك يىترلىكتۇر، دېدى، قرىز برگۈچى راس سۆزلىدىڭ دېگىنىچ ئۇنىڭغا مىڭ تىللانى ملۇم

مۇددەتت قايتۇرۇش ئۈچۈن قرىزگ بردى. قرىز ئالغۇچى ئۇ پۇللارنى ئېلىپ دېڭىزدا سپرگ چىقتى ۋە
ئىشلىرىنى تۈگتتى. قرىزنى قايتۇرۇش ۋاقتى كلگندە ئۇ كىشى يولغا چىقىپ دېڭىز بويىغا كلدى، ئۇ

دېڭىزدىن ئۆتۈش ئۈچۈن كىم تاپالماي بىر تال تاياقنى ئېلىپ تشتى دە ئۇنىڭ ئىچىگ مىڭ تىللا پۇلنى ۋە قرىز
ئىگىسىگ قارىتىپ بىر پارچ مكتۈبنى يېزىپ ئۇنىڭغا سالدى، دېڭىز يېنىغا كىلىپ مۇنداق دېدى: ئى ئاللاھ سىلى

مېنىڭ ھالىمنى ياخشى بىلىلا، من بىر كىشىدىن مىڭ تىللا قرىز سورسام كىپىل تلپ قىلغان ئېدى، من:
ئاللاھ ياخشى كىپىلدۇر، دېگىنىمدە ئۇ رازى بولغان. ئۇ مندىن گۇۋاھچى تلپ قىلغان ئىدى، من: گۇۋاھلىققا

ئاللاھ يىترلىكتۇر دېسم، ئۇ رازى بولغان ئېدى، من ئۇنىڭ ھققىنى بىرىش ئۈچۈن تىرىشقان بولساممۇ ئۇنىڭ
يېنىغا بېرىشقا ئىمكانىيىتىم بولمىدى، قرىز ئىگىسىگ بۇ پۇلنى يتكۈزۈشنى سىلىگ تاپشۇردۇم، دېگىنىچ تىللا
سېلىنغان ياغاچنى دېڭىزغا تاشلىدى ۋە ياغاچ ئېقىپ كتكندىن كېيىن ئۆيىگ قايتىدىغانغا كىم ئىزدەپ يۈرۈپ

كتتى. قرىز برگۈچىمۇ ئۆز نۆۋىتىدە بىرەر كىمىدە ئۇ كىشىنىڭ پۇللارنى ئېلىپ كىلىشىنى ئۈمىد قىلىپ قىرغاققا
قاراپ يول ئالدى. قىرغاققا كلگندە بىر تال ياغاچنى ئۇچراتتى، ئۇ ياغاچنى ئوتۇن قىلىش مقسىتىدە ئالغان

ئىدى، ھالبۇكى ئۇ كىشى ياغاچنى ھردىگندە، ئۇنىڭ ئارىسىدا پۇل ۋە بىر پارچ مكتۇپ سېلىنغانلىقىنى
كۆردى. بىر مۇددەتتىن كېيىن قرزدار 1000 تىللا پۇلنى ئېلىپ ئۇنىڭ قېشىغا كلدى ۋە دېدى: من قرزنى
قايتۇرۇپ بېرىش ئۈچۈن يولغا چىققىنىمدا من چىقىپ كلگن كىمىدىن ئىلگىرى ھېچبىر كىم تاپالمىدىم،

ئمدىلىكت بسى مۈشكىلىدە بىر كىم تېپىپ پۇلۇڭنى ئېلىپ كلدىم، دېدى. قرز ئىگىسى بۇنىڭدىن ئىلگىرى
ن كىمىدىن ئىلگىرى ھېچبىر كىملگن چىقىپ كرزدار: مندە، قنمىدىڭ دېگۋەتكئ رسن ماڭا بىر نس
تاپالمىدىم، دېدى. قرز ئىگىسى: سن ياغاچ ئارقىلىق ئۋەتكن پۇلنى ئاللاھ تائالا ماڭا يتكۈزدى، بۇ مىڭ

تىللانى ئېلىپ يولۇڭغا راۋان بولغىن، دېدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [بۇخارى"سھىھۇل بۇخارى"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان]

لىكىنى بىزگۋمىدىن بىر كىشىنىڭ ۋەقنى ئىسرائىل قب دىستم بۇ ھلليھى ۋەسلللاھۇ ئللرەسۇلۇللاھ س
بايان قىلىپ برگن. بىر كىشى ين بىرەيلندىن 1000 تىللا قرز سورغاندا قرز برگۈچى ئۇ كىشىگ مندىن بۇ
پـۇلنى ئالغانلىقىڭغـا گۇۋاھچىـدىن بىرىنـى ئكلگىـن، دېگـن. قـرز ئـالغۇچى: گـۇۋاھ بولۇشقـا ئـاللاھ يېترلىـك ۋە
كۇپايىدۇر، ينى ساڭا ۋە ماڭا ئاللاھ تائالا گۇۋاھ بولۇشقا يېترلىكتۇر، دېگن. قرز برگۈچى ئۇنداقتا ساڭا كىپىل
بولغۇچىدىن بىرنى ئكلگىن دېگندە، ئاللاھ تائالا كىپىل بولۇشقا يېترلىكدۇر، دېگن. ينى ئاللاھ تائالا كىپىل بولىدۇ،
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دېگندە ئۇ كىشى راست ئېيتتىڭ دېگىنىچ ئۇنىڭغا 1000 تىللانى ملۇم مۇددەتكىچ دەپ قرز بردى. قرزدار ئۇ
پۇلنى ئېلىپ تىجارەت ئۈچۈن دېڭىزدا سپرگ چىقتى، قرزنى قايتۇرۇش ۋاقتى كلگندە قرزدار پۇلنى ئېلىپ
قىرغاققا كلدى، ئمما قرز برگۈچىنىڭ يۇرتىغا بارىدىغان كىم تاپالمىدى، شۇ ئارلىقتا قىرغاقتا بىر ياغاچنى
ئۇچراتتى، ياغاچنى ئېلىپ ئۇنىڭ ئىچىنى ئويدى ۋە 1000 تىللا پۇلنى، بىر پارچ مكتۈپ يېزىپ ئۇنىڭدا: پالانىدىن
پالانىغا، من پۇلنى ۋەكىلىمگ تاپشۇردۇم، دېدى. ئاندىن ئۇنى ياغاچ ئىچىگ قويۇپ ئۇ ئورۇننى مھكم ئىتىۋەتتى.
ئاندىن مۇنداق دەپ: ئى ئاللاھ تائالا سىلى ياخشى بىلىدىلا، من پالانى ئىسىملىك بىر كىشىدىن مىڭ تىللا قرز
ئالغىنىمدا ئۇ كىشى مندىن كىپىل سورىغان ئىدى، من سىلىنى كىپىل قىلغىنىمدا ئۇ رازى بولغان، مندىن گۇۋاھچى
تلپ قىلغاندا، من سىلىنى گۇۋاھچى قىلسام ئۇ رازى بولغان، ئمدىلىكت من قرزنى قايتۇرۇش ئۈچۈن چىققان
ن بۇ پۇلنى سىلىگتاپالمىدىم، م تىرىشقان بولساممۇ كىم تكۈزۈش ئۈچۈن شۇنچمما ئۇنىڭ پۇلىنى يئىدىم، ئ
ئامانت قويدۇم، دەپلا ياغاچنى دېڭىزغا تاشلىدى. ئۇ ياغاچ دېڭىزدا كۆزدىن غايىپ بولغاندىن كېيىن قايتىپ كتتى.
ئاپىرىپ بېرىش ئۈچۈن كىم رز ئېگىسىگمىڭ تىللا ئېلىپ ق نم بولالماي، ينىلا ئۇ كىشىنىڭ كۆڭلى خاتىرجلېكىن ي
ئىزدەشك تىرىشتى. چۈنكى ئۇ ئىلگىرى قىلغان ئىشنى يېترلىك بولمىدى دەپ قارىغان ئىدى. شۇ كۈنلردە قرز
برگۈچىمۇ قرزداردىن پۇلىنى تاپشۇرۋېلىش نىيىتىدە ۋەدىلشكن ۋاقىتتا قىرغاققا باردى. قرزدارنىڭ ياكى ئۆزى
ئېلىپ كىلىش ياكى بىرەر كىشىدىن ئۋەتىشىنى كۈتۈپ قىرغاقتا ساقلىدى. بىراق كىم كلمىدى، شۇ ئارىلىقتا ئۇ
قىرغاقتا بىر تال ياغاچنى ئۇچرۇتۇپ قالدى-دە ئۇنى ئوتۇن قىلىش ئۈچۈن ئېلىۋالدى. ئۆيگ بېرىپ ياغاچنى ھرە بىلن
كېسىۋىدى ئۇنىڭدىن پۇل ۋە مكتۈپنى ئۇچراتتى. بىر مۇددەتتىن كېيىن قرزدار قايتىدىن ين 1000 تىللا پۇلنى ئېلىپ
ئۇنىڭ قېشىغا كلدى ۋە دېدى: من قرزنى قايتۇرۇپ بېرىش ئۈچۈن يولغا چىققىنىمدا كىم تاپالمىغان ئىدىم،
رسن ماڭا بىر نرز ئىگىسى بۇنىڭدىن ئىلگىرى سلدىم، دېدى. قتېپىپ پۇلۇڭنى ئېلىپ ك بىر كىم مدىلىكتئ
ئۋەتكنمىدىڭ، دېگندە، قرزدار: من چىقىپ كلگن كىمىدىن ئىلگىرى ھېچبىر كىم تاپالمىدىم، دېدى. قرز
ئىگىسى: سن ياغاچ ئارقىلىق ئۋەتكن پۇلنى ئاللاھ تائالا ماڭا يتكۈزدى، بۇ مىڭ تىللانى ئېلىپ يولۇڭغا راۋان
بولغىن، دېدى
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